
بنى ئىسرائىلدىن بىر كىشى بىر ئادەمدىن مىڭ تىللا قرىز
سورىغان ئىدى، ئۇنىڭغا گۇۋاھچى ئېلىپ كلگىن دېگندە ئۇ
كىشى: ئاللاھ تائالا گۇۋاھلىققا كۇپايىدۇر، دېدى. ئۇنداقتا

ندە، ئۇ كىشى: ئاللا تائالا كىپىللىككلگىن دېگكىپىل ئېلىپ ك
يىترلىكتۇر، دېدى ئۇ كىشىگ راس سۆزلىدىڭ دېدى ۋە ئۇنىڭغا

مىڭ تىللانى ملم ۋاقىتقىچ قرىز بېرىپ تۇردى

ئبۇ ھۇرەيرە رەزىيللاھۇ ئنھۇ رىۋايت قىلىپ رەسۇلۇللاھ سللللاھۇ ئليھى ۋەسللم مۇنداق دېگن:
بنى ئىسرائىلدىن بىر كىشى بىر ئادەمدىن مىڭ تىللا قرىز سورىغان ئىدى، ئۇنىڭغا گۇۋاھچى ئېلىپ كلگىن

دېگندە ئۇ كىشى: ئاللاھ تائالا گۇۋاھلىققا كۇپايىدۇر، دېدى. ئۇنداقتا كىپىل ئېلىپ كلگىن دېگندە، ئۇ كىشى: ئاللا
تائالا كىپىللىكك يىترلىكتۇر، دېدى، قرىز برگۈچى راس سۆزلىدىڭ دېگىنىچ ئۇنىڭغا مىڭ تىللانى ملۇم

مۇددەتت قايتۇرۇش ئۈچۈن قرىزگ بردى. قرىز ئالغۇچى ئۇ پۇللارنى ئېلىپ دېڭىزدا سپرگ چىقتى ۋە
ئىشلىرىنى تۈگتتى. قرىزنى قايتۇرۇش ۋاقتى كلگندە ئۇ كىشى يولغا چىقىپ دېڭىز بويىغا كلدى، ئۇ

دېڭىزدىن ئۆتۈش ئۈچۈن كىم تاپالماي بىر تال تاياقنى ئېلىپ تشتى دە ئۇنىڭ ئىچىگ مىڭ تىللا پۇلنى ۋە قرىز
ئىگىسىگ قارىتىپ بىر پارچ مكتۈبنى يېزىپ ئۇنىڭغا سالدى، دېڭىز يېنىغا كىلىپ مۇنداق دېدى: ئى ئاللاھ سىلى

مېنىڭ ھالىمنى ياخشى بىلىلا، من بىر كىشىدىن مىڭ تىللا قرىز سورسام كىپىل تلپ قىلغان ئېدى، من:
ئاللاھ ياخشى كىپىلدۇر، دېگىنىمدە ئۇ رازى بولغان. ئۇ مندىن گۇۋاھچى تلپ قىلغان ئىدى، من: گۇۋاھلىققا

ئاللاھ يىترلىكتۇر دېسم، ئۇ رازى بولغان ئېدى، من ئۇنىڭ ھققىنى بىرىش ئۈچۈن تىرىشقان بولساممۇ ئۇنىڭ
يېنىغا بېرىشقا ئىمكانىيىتىم بولمىدى، قرىز ئىگىسىگ بۇ پۇلنى يتكۈزۈشنى سىلىگ تاپشۇردۇم، دېگىنىچ تىللا
سېلىنغان ياغاچنى دېڭىزغا تاشلىدى ۋە ياغاچ ئېقىپ كتكندىن كېيىن ئۆيىگ قايتىدىغانغا كىم ئىزدەپ يۈرۈپ

كتتى. قرىز برگۈچىمۇ ئۆز نۆۋىتىدە بىرەر كىمىدە ئۇ كىشىنىڭ پۇللارنى ئېلىپ كىلىشىنى ئۈمىد قىلىپ قىرغاققا
قاراپ يول ئالدى. قىرغاققا كلگندە بىر تال ياغاچنى ئۇچراتتى، ئۇ ياغاچنى ئوتۇن قىلىش مقسىتىدە ئالغان

ئىدى، ھالبۇكى ئۇ كىشى ياغاچنى ھردىگندە، ئۇنىڭ ئارىسىدا پۇل ۋە بىر پارچ مكتۇپ سېلىنغانلىقىنى
كۆردى. بىر مۇددەتتىن كېيىن قرزدار 1000 تىللا پۇلنى ئېلىپ ئۇنىڭ قېشىغا كلدى ۋە دېدى: من قرزنى
قايتۇرۇپ بېرىش ئۈچۈن يولغا چىققىنىمدا من چىقىپ كلگن كىمىدىن ئىلگىرى ھېچبىر كىم تاپالمىدىم،

ئمدىلىكت بسى مۈشكىلىدە بىر كىم تېپىپ پۇلۇڭنى ئېلىپ كلدىم، دېدى. قرز ئىگىسى بۇنىڭدىن ئىلگىرى
ن كىمىدىن ئىلگىرى ھېچبىر كىملگن چىقىپ كرزدار: مندە، قنمىدىڭ دېگۋەتكئ رسن ماڭا بىر نس
تاپالمىدىم، دېدى. قرز ئىگىسى: سن ياغاچ ئارقىلىق ئۋەتكن پۇلنى ئاللاھ تائالا ماڭا يتكۈزدى، بۇ مىڭ

تىللانى ئېلىپ يولۇڭغا راۋان بولغىن، دېدى
[سھىھ(بش شرت تولۇق بولغادا ھدىس سھىھ بولىدۇ)] [بۇخارى"سھىھۇل بۇخارى"ناملىق ئسىرىدە رىۋايت قىلغان]

لىكىنى بىزگۋمىدىن بىر كىشىنىڭ ۋەقنى ئىسرائىل قب دىستم بۇ ھلليھى ۋەسلللاھۇ ئللرەسۇلۇللاھ س
بايان قىلىپ برگن. بىر كىشى ين بىرەيلندىن 1000 تىللا قرز سورغاندا قرز برگۈچى ئۇ كىشىگ مندىن بۇ
پـۇلنى ئالغانلىقىڭغـا گۇۋاھچىـدىن بىرىنـى ئكلگىـن، دېگـن. قـرز ئـالغۇچى: گـۇۋاھ بولۇشقـا ئـاللاھ يېترلىـك ۋە
كۇپايىدۇر، ينى ساڭا ۋە ماڭا ئاللاھ تائالا گۇۋاھ بولۇشقا يېترلىكتۇر، دېگن. قرز برگۈچى ئۇنداقتا ساڭا كىپىل
بولغۇچىدىن بىرنى ئكلگىن دېگندە، ئاللاھ تائالا كىپىل بولۇشقا يېترلىكدۇر، دېگن. ينى ئاللاھ تائالا كىپىل بولىدۇ،
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دېگندە ئۇ كىشى راست ئېيتتىڭ دېگىنىچ ئۇنىڭغا 1000 تىللانى ملۇم مۇددەتكىچ دەپ قرز بردى. قرزدار ئۇ
پۇلنى ئېلىپ تىجارەت ئۈچۈن دېڭىزدا سپرگ چىقتى، قرزنى قايتۇرۇش ۋاقتى كلگندە قرزدار پۇلنى ئېلىپ
قىرغاققا كلدى، ئمما قرز برگۈچىنىڭ يۇرتىغا بارىدىغان كىم تاپالمىدى، شۇ ئارلىقتا قىرغاقتا بىر ياغاچنى
ئۇچراتتى، ياغاچنى ئېلىپ ئۇنىڭ ئىچىنى ئويدى ۋە 1000 تىللا پۇلنى، بىر پارچ مكتۈپ يېزىپ ئۇنىڭدا: پالانىدىن
پالانىغا، من پۇلنى ۋەكىلىمگ تاپشۇردۇم، دېدى. ئاندىن ئۇنى ياغاچ ئىچىگ قويۇپ ئۇ ئورۇننى مھكم ئىتىۋەتتى.
ئاندىن مۇنداق دەپ: ئى ئاللاھ تائالا سىلى ياخشى بىلىدىلا، من پالانى ئىسىملىك بىر كىشىدىن مىڭ تىللا قرز
ئالغىنىمدا ئۇ كىشى مندىن كىپىل سورىغان ئىدى، من سىلىنى كىپىل قىلغىنىمدا ئۇ رازى بولغان، مندىن گۇۋاھچى
تلپ قىلغاندا، من سىلىنى گۇۋاھچى قىلسام ئۇ رازى بولغان، ئمدىلىكت من قرزنى قايتۇرۇش ئۈچۈن چىققان
ن بۇ پۇلنى سىلىگتاپالمىدىم، م تىرىشقان بولساممۇ كىم تكۈزۈش ئۈچۈن شۇنچمما ئۇنىڭ پۇلىنى يئىدىم، ئ
ئامانت قويدۇم، دەپلا ياغاچنى دېڭىزغا تاشلىدى. ئۇ ياغاچ دېڭىزدا كۆزدىن غايىپ بولغاندىن كېيىن قايتىپ كتتى.
ئاپىرىپ بېرىش ئۈچۈن كىم رز ئېگىسىگمىڭ تىللا ئېلىپ ق نم بولالماي، ينىلا ئۇ كىشىنىڭ كۆڭلى خاتىرجلېكىن ي
ئىزدەشك تىرىشتى. چۈنكى ئۇ ئىلگىرى قىلغان ئىشنى يېترلىك بولمىدى دەپ قارىغان ئىدى. شۇ كۈنلردە قرز
برگۈچىمۇ قرزداردىن پۇلىنى تاپشۇرۋېلىش نىيىتىدە ۋەدىلشكن ۋاقىتتا قىرغاققا باردى. قرزدارنىڭ ياكى ئۆزى
ئېلىپ كىلىش ياكى بىرەر كىشىدىن ئۋەتىشىنى كۈتۈپ قىرغاقتا ساقلىدى. بىراق كىم كلمىدى، شۇ ئارىلىقتا ئۇ
قىرغاقتا بىر تال ياغاچنى ئۇچرۇتۇپ قالدى-دە ئۇنى ئوتۇن قىلىش ئۈچۈن ئېلىۋالدى. ئۆيگ بېرىپ ياغاچنى ھرە بىلن
كېسىۋىدى ئۇنىڭدىن پۇل ۋە مكتۈپنى ئۇچراتتى. بىر مۇددەتتىن كېيىن قرزدار قايتىدىن ين 1000 تىللا پۇلنى ئېلىپ
ئۇنىڭ قېشىغا كلدى ۋە دېدى: من قرزنى قايتۇرۇپ بېرىش ئۈچۈن يولغا چىققىنىمدا كىم تاپالمىغان ئىدىم،
رسن ماڭا بىر نرز ئىگىسى بۇنىڭدىن ئىلگىرى سلدىم، دېدى. قتېپىپ پۇلۇڭنى ئېلىپ ك بىر كىم مدىلىكتئ
ئۋەتكنمىدىڭ، دېگندە، قرزدار: من چىقىپ كلگن كىمىدىن ئىلگىرى ھېچبىر كىم تاپالمىدىم، دېدى. قرز
ئىگىسى: سن ياغاچ ئارقىلىق ئۋەتكن پۇلنى ئاللاھ تائالا ماڭا يتكۈزدى، بۇ مىڭ تىللانى ئېلىپ يولۇڭغا راۋان
بولغىن، دېدى
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